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Maşcar le manoş kai kerdine buki opral pai „Konvenţia andal Ciacimata le 
Şiaorăngă – Kai ti hakiaren saoră” sas hai 18 şiaoră andau proekto „Ciacimata 
le Şiaorăngă – Kai ti hakiaren saoră”: Ruslan Ala, Tatiana Bojic, Ion Cercel, Mihai 
Cobzari, Anastasia Cucereavaia, David Ferari, Vladimir Fogheli, Ionela Levciuc, 
Ecaterina Lungu, Ghenadie Matfei, Varvara Porcari, Bogdan Porcaru, Polina Savin, 
Alexandru Şevciuc, Oxana Ştirbu, Maria Tihonciuc, Grigorii Tîltu, Olga Ungureanu.

Gadaua lil sîlu kărdino palau proiekto „Ciacimata le Şiaorăngă – Kai ti hakiaren 
saoră”, kai nîkărel les o Centro Informaţiako hai Documenturengo pal Ciacimata le 
Şiaorăngă, paşai organizaţia Şvedo „Arakh le şiaorăn” („Спасите детей”). 

O konţinuto, le gînduria, o felo sar sî dini i informaţia hai le picturi nai sadiekh-s 
gadia sar dikhănli le sponsoria. 

O Lil „I Konvenţia andal Ciacimata le Şiaorăngă – Kai ti hakiaren saoră” sar gîndime 
hai scriime ando Centro Informaţiako hai Documenturengo pal Ciacimata le 
Şiaorăngă (CIDDC):
Str. E. Coca 15, Chişinău, MD 2008, Moldova
Tel./fax: 71.65.98, 74.78.13
E-mail: ciddc@yahoo.com
Web: http://www.childrights.md

Gadaia broşura mai dashtin ti arakhănla pi adresa:
http://childrights.md/files/Rromani_Drepturile_Copilului.pdf



Sos gadaia i Konvenţia andal Ciacimata le Şiaorăngă

Mai angle amia trăbul ti phenastukă, kî i konvenţia sî ekh documento la lumiako 
primime diferime thanendar (ţărendar) kai nikărenaspi saoră numa ekhă 
ordinostar le ciacimasko. Kathar amia dashis ti hakiaras kî i Konvenţia andal 
Ciacimata le Şiaorăngă sili ekh ordino lumiako, kai sîli scriime saoră ciacimata le 
şiaorăngă ji 18 bărşăndi. Gadaia Konvenţia sas primime katar i Asambleia Generalo 
le Ekhăthaneskă Naţiengo (ONU)* po 20 noiembrie 1989.

I Republica Moldova ratificisardiau* i Konvenţia andal Ciacimata le Şiaorăngă po 
12 decembrie 1990. Di atunci amaro parlamento trebul ti del zor le cicimange le 
şiaorăngă palai Konvenţia kai sîli.

Ando bărş 1994 o Parlamento RM primisardiau o rdino le ciacimasko-l şiaorengă 
kai te daştim ti den zor la Konvenţiakă. 

Kana kamesa ti arakhăs gadaua ordino kai sas primime amendi andi Moldova, 
nakh po saito: 	

http://childrights.md/lege-drepturile-copilului-rom.pdf
http://childrights.md/lege-drepturile-copilului-rus.pdf 

Gadaia broşura kai buşiol „I Konvenţia andal Ciacimata le Şiaorăngă – Kai ti 
hakiaren saoră”  sas kărdini anda tute. Uarde amia încercosardiam te sikaas tukă  
kire ciacimata, andau ordino lumiako – i Konvenţia andal Ciacimata le Şiaorăngă,  
anda gadia forma kai tu ti hakiaresli. Mai angle daştis te arakhăs so însămnon le 
alaua kai sîli *.

Kames ti citis i versiunea oficialo katar i Konvenţia andal Ciacimata le Şiaorăngă? 
Nakh po linko: 

http://childrights.md/files/publications/CDC_2005_final.pdf
http://childrights.md/files/CDC_2005_final_rus.pdf.
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Articlo 3

Articlo 2

Soste trebulami i Konvenţia andal Ciacimata le Şiaorăngă

•	 I Konvenţia phenel kî saoră şiaoră, hai tu sa, trebun te train andi pacea bi 
nasulimasko, kai tume dashtin te primin varisai educaţia hai te barion sasiste, 
daştin te îndeplinon tumaro potenţialo hai te ciciaren o traio socialo. 

•	 I Konvenţia daştil te lel ando brăkh (arakhăltu) tut hai saoră şiaorăn, anda 
guduia kî tume so mai but daştin ti nimerin andal pharimata la viaţakî hai pîl 
vast nasule manoşengă. 

•	 I Konvenţia deltume zor, kai sar kiro glaso gadia hai o glaso fisae şiaorăsco te 
ael aşundo, kiar kana tume înkî san ţînoră hai ni daştin ti votin, hai kiar kana 
naitume zor politikako hai economiko. 

•	 I Konvenţia daştil te dovedil le părinţănga kî le şiaoră ni sîli lengi „buki”, 
hai on daştin te khălen pesko rolu ando traio socialo. 

Pă sosti bazolpi i Konvenţia

I Konvenţia andal Ciacimata le Şiaorăngă, anda 
sai jial i vorba, bazolpi pă ştar principuria di mai 
tele. Trăbun ti nikărenpi gadale principurendar 
sar le mai bare – gudula kon len i sama ti jiundiaren i 
Konvenţia, gadia hai le şiaoră – anda kasti hai sîlu kărdino 
gadaua documento. Tu sa san ekh anda lendi. 

1. O principu andai Nediscriminaţia
Fisao şiaoro sîlis sa gudula ciacimata sar saoră kolaveren, 
nepriindoi pî peski rasa sau pakiaimos ando Del, pî guduia 
kîti loe sîlis, nepriindoi pal gînduria hai vorbi, sau pî gaduia anda so 
familia o bariliau. (Articlo 2)

2. O principu andau intereso mai laşio le şiaorăsco
Kana primilpi i decizia palal şiaoră, fisae instituţii hai organizaţii, fisae manoş 
anda bărşănde kai kăren buki le şiaorănţa hai lengă familienţa, trăbul primo te 
gîndimpi sos sî mai mişto anda gadala şiaoră hai te den fisae ţînorăs arakhimos 
hai grija. (Articlo 3)

3. O principu traimasko hai dezvoltimasko
Fisao şiaoro sîlis ciacimos te trai. Le manoş politikakă trebun ti den fisae şiorăs 
garanţia traimaski hai ti del-le vast te dezvoltimpe anda varisae părţ la viaţakă: ti 



Articlo 8

Articlo 2

Articlo 12

Articlo 6

ael o sastimos fiziko, emoţionalo sau goghiako, dezvoltimos kulturiko hai socilao. 
(Articlo 6)

4 O principu kai te respektolpi o gîndo le şiaorăsko
Fisao şiaoro sîlu ciacio te phenel pesko gîndo hai te jianel so kărelpi atunci kana le 
manoş mai bare primin decizii andai viaţa gadale şiaorăski. I părerea fisae şiaorăski 
trebul ti ael aşundi hai primime orta anda peski familia, andi şcoala, maşkar peskî 
amalia, othe kai o nakhael pesko timpo sau anda varisao aver than hai situaţia. 

Fisao şiaoro daştil te lel than ando varisao evenimento kai cialiol-lis, kana o sîmţol 
kî daştil hai sîlis guduia zor hai goghi. Khonik nai ciacio te thol le şiaorăs te kerel 
guduia so o ni kamel, sar daştil ti ael vokh rolu ando spektaklo sau te citil i poezia 
pai scena angla bute manoşendi, sau varisae aver bukia kai thonlis te keren aver 
şiaoră sau manoş anda bărşăndi (părinţi, profesoria). (Articlo 12)

So sî scriime andi Konvenţia

I Konvenţia nikărel 54 articluria, normi ciacimaskî, kai 
anda guduia kai ti aen mai mişto hakiarde sîli alome 

pala guduia so phenen.

Le Articluria 1-41 phenen andal ciacimata le şiorangă hai 
le şiaorăngă ji 18 bărşăndi, sikaen,  palau primo articlo 
la Konvenţiako, so însămnol o alau „siaoro” hai thon le 

interesuria le şiaorăskă mai opre di kana gudula la societateakă. 
Le Articluria 1, 4, 5, 18, 45 thon le manoşăn mai bare te den zor kai te 

jiundiaren sos skriime andi Konvenţia. Le Articluria 42-45 phenen sar saoră 
thana (ţări) trăbun te kontrolin hai te den alau parpale andau jiundimos la 

Konvenţiako. Le Articluria 46-54 mothon sar le thana (ţări) daştin te paşon 
kai Konvenţia, sar nakhăl laki ratifikaţia, pa so şiba oficialo sîli scriime. 

Kai Konvenţia mai sî dui protocolia kai sîkaen mai orta kai hai 
sar trebun ti aen jiundime le ciacimata-l şiaorăngă:

1. Protocolu Facultativo katar i Konvenţia pal ciacimata 
le şiaorăngă, kai mothon andau limos than le şiaorăn 
andal konflikturia iagalengă (sas zorardo andi Republika 

Moldova po 5 mart 2004);

2. Protocolu Facultativo katar i Konvenţia pal ciacimata le şiaorăngă, kai 
mothon andau bikinimos şiaorăngu, andai prostituţia hai i pornografia le 
şiaorănghi (sas zorardo andi Republika Moldova po 12 april 2007). km
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Sar mai mişto ti hakiares le ciacimata le şiaorăngă

Kai tu ti hakiares mai mişto le ciacimata le şiaorăngă, gadia, sar on sîli sîkade 
andi Konvenţia, len daştis te alosli pa 4 kategorii. Fisai kategoria phenel andal 
ciacimata: 1) traimaskî, 2) dezvoltimaskî, 3) limaskî ando brăkh, 4) limaskî than.

1) Ciacimata andau traio le şiaorăngo (articluria 6, 24, 27), mothon 
kî trebun ti aen prinjiande le trebuimata fisae şiaorăscî, gadala sar – ciacimos 
dromeste kau hamos sasisto hai pai ujo, ciacimos po khăr, po huriaimos, po 
sastimos zuralo hai pi assistenţa le sastimaski laşi. Gadala ciacimata însămnon, 
kî varisao şiaoro trebul ti jianel sos leskă sastimasa. Amare instituţii politikakă 
trăbun te kăren buki opral pal strategii kai den  ajiutimos medicalo profilaktiko 
fisae şiaorăskă hai ajiutimos ando jianglimos la familiako. 

2) Ciacimata andau dezvoltimos le şiaorăngo 
(articluria 7, 8, 14, 23, 28, 29, 31), phenen anda sia so 
trăbul ekhă şiaorăs kai o ti dezvoltilpi fiziko, goghiasa, 
ogesa hai socialo. Gadala ciacimata menţionin sia so 
barearel hai dezvoltil le şiaorăs fisao bărş – ciacimos 
pi familia hai iubimos, ciacimos po ujimos thanesko 
kai trais/ beşăs, ciacimos pi biblioteka, pi muzika, pal 
paramicia hai but aver. Fisao şiaoro sîlis ciacimos ti 
hodinilpi hai ti khălelpeskî, ti lel than andal kidimata 

(evenimenturia) kulturiko, pal varisae forme le sîkaimaskă (şcoala hai pala lati), 
ciacimos po jianglimos hai po alomos peskiria pakiaimasko. O dad hi i dei – sîli 
primo manoş kai den alau pala tumaro dezvoltimos, ta o guverno trebul ti ajitol-li 
kai on ti keren peski funcţia. 

3) Ciacimata kai len ando brăkh le şiaorăn. I Konvenţia prinjianel kă fisao 
şiaoro trebul ti ael arakhado nasulimastar, lino ando brăkh. Ita star so mai but 
anda lakî ciacimata (articluria 9, 10, 11, 16, 19, 20, 21, 22, 30, 32, 33, 34, 35, 36, 37, 
38, 39, 40) sîli thodine po drom kai ti arakhăn fisae şiaorăs katar i discriminaţia, 
marimos, şiudimos hai i expluataţia, kai anen le şiaorăn nasule phiraimasti. Le 
şiaoră kai sîli andal situaţii phare , gadia sar le şiaoră andai zona-l konfliktoski, 
şiaoră-naşle, şiaoră nasvale – on trăbun line ando brakh aver felu.  I Konvenţia 
akharel linimaste ando brakh fisae şiaorăs katar i expluataţia munkaki hai 
expluataţia sexualo, katar o bikimos hai o ciorimos le şiaorăngo, hai arakhle 
drabestar. I Konvenţia thol i partea le şiaorănghi andal konflikturia iagalengă 
hai andal situaţii phare, kai înklen palal konflikturia maşkar le manoş sau palal 
kataklizmuria. 



4) Ciacimata andau limos than (articluria 12, 13, 15, 17)  den voia fisae 
şiaorăs ti phenel so gîndil kana jial i vorba anda lesko traio. Fisao şiaoro sîlis 
ciacimos po pesko gîndo pal sia le puşimata kai astaren-les, te discutil le teme 
kai sîli importanto anda leste, te rodel hai te arakhăl i informaţia kai trăbul-les. 
Le manoş pî bărşăndi trăbun ti şio sama fisae alaesti le şiaorăsko, ginoindoi kîti 
di baro sîlu. Gadala ciacimata den zor varisae şiaorăs te khălel pesko rolu andi 
formaţia peskăria societateaki.

Tu primis kire ciacimata di kana kărdilian pi lumia hai pa sia kiri 
viaţa, hai khonik ni daştil te lel-li tutar. Saoră ciacimata anda tute 
sîli saekh vajniko hai nai varisai ierarhia maşkar lendi. Amia 
alosardiam le ciacimata anda ştar grupi kai tukă te ael mai 
uşoru ti hakiares-li. Anda amari viaţa, sar hakiardian, le 
ciacimata sîli phangle ekh avrestar, sa gadia zuraren-pi 
hai ni daştin ti aen dine dikh partea. Sar te ael, o ciacimos 
le şiaorăsko pa pesko anau hai cetăţenia sîli phangle le 
ciacimasa po sîkaimos hai po primimos ajutimasko medikalo. 
Kala kau şiaoro nai anau sau mitrika – o ni kam daştil te jial la şkolati 
sau kau mediko.

Kon îngărel o alau andau jiundimos 
le ciacimango le şiaorăngă

I Konvenţia andal cicimata le şiaorăngă sîlu ekh documento specialo, anda 
guduia kă îngăren o alau pala gadala ciacimata sar le bare gadia hai le şiaoră. 

Ando ştarto Articlo Konvenţiako phenelpi kî o guverno 
trebul ti kerel sia so mangălpi kai te aen jiundime hai line 
ando brăkh le ciacimata le şiaorăngă, gadaia însămnol 
– hai kire ciacimata. Îngăren o alau andau jiundimos le 
ciacimango fisae şiaorăsko, primo rîndo, leskă părinţi 
sau aver manoş kai oficilao rodin palau şiaoro. Saoră 
kolaver manoş paşau şiaoro (le învăţători, le manoş kai 
kăren buki socialo, medikuria, hai aver), sa îngăren o alau 
andau jiundimos leskă ciacimango. O Guverno trăbul 
te primil anda saoră şiaoră, hai anda tute, le ordinuria 
kai trăbunpi, te ajitol kire părinţăn, te vazdil le 

instituturia trăbuime hai te kerel sia so sî anda leski zor kai ti jiundiaren hai 
te arakhănpi kire ciacimata, skriime andi Konvenţia. km
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Le ciacimata aen fisae şiaorăsti, hai tuti sa, andăkh-than le 
trăbuimanţa. Sao mai baro trăbuimos le şiaorăngo, sar sîlo hai 
kiro, gadaua-s – te respktos le ciacimata avere şiaorăngă hai le 
manoşăngă anda bărşăndi, sar sî kire părinţ. 

Ita nişkai anda lendi:

Tut sîtu ciacimos te barios hai te sîkios andi familia ta ki părinţ ti len ki sama hai te 
rodin tutar. Sa atunci, tu trăbul ti respektos-li len hai te aeltu grija lendar. 

Tut sîtu ciacimos po sîkaimos, saesa kam daştis te barios mai dur sar manoş. Sa 
atunci, tu trăbul ti sîkios gadikita di mişto sar daştis hai ti des i averen anda kire 
jianglimata hai experienţa. Tu trăbul ti: phires pal lecţii, te scriis li temi kai dinetu 
khăre, te sîkios korkuru kîti daştis, te respectos avere şiaorăn kai sîkion tusa hai le 
învăţătoren, te jias palal ordinuria la şkolakî. 

Tut sîtu ciacimos te folosîstu saoră kire ciacimanţa kai sîli skriime andi Konvenţia, 
nepriindoi pă guduia kî san şei sau şiau, so statusi socialo sîtu, so şib des duma, kîti 
bărş sîtu, so naţia san hai so pakiaimos îngăres. Sa atunci, tu trăbul ti respektos 
le ciacimata avere manoşăngă, nepriindoi kîti bărş sîli, so şib den duma, lengo 
statuso familiako sau loengo, so naţia hai so pakiaimos îngăren. 

Tut sîtu ciacimos te des duma libero so gîndis, hai kire alaua te 
aen aşunde hai primime orta. Sa atunci, tu trăbul ti aşunes hai 
te respectos o gîndo avere manoşăngo, hai ti des averen voia te 
phenen so sîli po ghi hai ando gîndo. 

Tut sîtu ciacimos po timpo libero hai limos alaesko pala guduia sar tu phiradius 
anda gadaua timpo. Anda kiro timpo libero aels mişto ti respektos le ciacimata 
avere manoşăngă hai ti na kereş khanci, so daştil ti uştiael lengă ciacimata sau te 
kărel nasul varikaskă. Tu trebul ti sikios nai numa te nakhaes o timpo libero ta hai 
ti arakhăs vremia sîkaimasko, hai pa aver bukia. 

Tut sîtu ciacimos ti aes arakhado muncatar, saiatar daştil ti ael-tukă nasul sau 
sai rimol kiro bariarimos. Tali tu trăbul ti ajitos kire părinţăn treabati pau khăr, 
gadikita kiti daştis kire bărşăndi hai pala ki zor (te halaes le ciare, te ujiares anda 
kiri camera, te kides le lila thanesti, hai aver).

Tut sîtu ciacimos ti malaestu avere şiaorănţa hai ti paşardius diferime grupurendi 
hai kal oranizăţii. Sa atunci, tu trăbul ti hakiares kă ni kăres vuşi nasul, ni ni jias 



contra le ordinosa le thanesko sau ni uştiaes le ciacimata avere manoşăngă. Bi 
gadalako, tu trebul ti des vioa avere şiaorăn ti len partea gadala grupaki. 

Tut sîtu ciacimos ti aes arakhado marimastar, tali mai trăbul ti phiradius şukar le 
şiaorănţa i le barenţa, ti na des duma jiungales lenţa, ti na daraes-li hai ti na mares 
averen. Kana haliantu varikasa, trăbul ti încerkos te înkles andai situaţia paceasa, 
ti beşen svato minteasa, ti akhares-li pă anaesti ta nai aver felo. Kana trebul, daştis 
ti mangăs vast ajitori manoşestar, kaskă pakias. 

Tut sîtu ciacimos pi asistenţa medikalo laşi hai bi loenghi, katar le medikuria laşe. 
Sa atunci, tu trăbul ti phiradius atento kire sastimasti. Kai ti na aentu pharimata 
sastimaskî, trebul ti nakhăs le medikurendar fisao epaş bărş hai te kăres sportu. 
Rodi so mai but informaţia anda guduia sar te nikăres kiro sastimos, na kuri, na 
pi pimos zuralo hai drab, ha hamos sasisto, kăr sia so trăbul kai ti na peres andal 
avării hai situaţii phare, le i sama le thanestar kai trais. 

Tut sîtu ciacimos ti les i sama kire sobstveno bukiandar hai sîtu alau lino kai ti 
respektos le sobstveno bukia avere manoşăngă. 

Kon lel i sama kai o guverno ti kărel 
guduia pala so diau pesko alau

Fisao than (ţara), kai semnosardiau i Konvenţia hai lel partea 
anda lati, trăbul ti iril le Komitetoskă pal ciacimata le şiaorăngă 
o rezumato kai sîkael so buki sas kărdini pala gadaua 
dokumento. O Komiteto pal ciacimata le şiaorăngă kărel buki 
paşai Ekhăthaneske Naţia, sekţia pal ciacimata le manoşăngă, 
o kidiau 18 experturia  andal ciacimata le şiaorăngă. Le manoş 

kai len partea andau komiteto citin le rezumaturia kai aen lendi fisae panji bărş 
andal diferime thana (ţări), hai gîndin anda fisaiati po ekh rekomendaţia sar te 
laşiaren i situaţia le şiaorănge. Gadala rekomendaţii şionpi ando documento kai 
buşiol i Sama Finalo  kărdini andau Parlamento, kai bişiarelpi fisae thaneskă te ael 
praktiko jiundime. Sia gadaua proceso ajitol le thanes te hakiarel kîti di mişto othe 
jial i Konvenţia, sar respektompi le ciacimata le şiaorăngă, hai so mai trăbul kărdino 
kai ti laşiarelpi i situaţia le şiaorănghi. 

Hai le ONG, kai kăren buki andal ciacimata le şiaorăngă, fisae panji bărş bişiaren le 
Komitetoskă ekh documento kai buşiol diskurso Aliternativo. O Komiteto pal 
ciacimata le şiaorăngă primil hai diskursuria bişiarde manoşăndar simplia, kai 
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scriin sar anda lenghi ţara respektompi le  ciacimata le şiaorăngă. Andal bărş 2008, 
2009 dui grupi şiaorăngă andai Moldova bişiarde peskă discursuria andal ciacimata 
le şiaorăngă. 

Gadala diskursuria daştin te aen arakhade pi şib româiska kana dena pi internet 
adresa:

http://childrights.md/files/publications/ochii13jun_mictip1.pdf
„I viaţa le iakhănţa-l şiaorăngă”. O diskurso le şiaorăngo sar respektolpi i Konvenţia 
andal ciacimata le şiaorăngă andi Republika Moldova, 2008 bărş.

http://childrights.md/ro/publications/Raportul_Copiilor_2009_Ro.pdf 
„Ciacimata, phende le şiaorăndar”. O diskurso le şiaorăngo sar respektolpi i Konvenţia 
andal ciacimata le şiaorăngă andi Republika Moldova, 2009 bărş.

Tu sa daştis te les than ando monitoringo kire cicimango, phendino kiri opinia anda 
guduia sar respektompi kire ciacimata hai le ciacimata avere şiaorăngo anda kiro 
gau/foro, anda kiri şkoala sau po than kai khălestukă. Das duma anda gadaia le mai 
barenţa, kai line alau palau jiundimos la Konvenţiako: părinţănţa, învăţătorenţa, le 
manoşănţa andai primăria. 
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Kai hai kaste te jias, kai te prinjianes mai but 
anda kire ciacimata sau kana on sas uştiade

•	 Daştis te duma pa gadaia tema godolesa anda kasti sîtu so mai but pakiaimos: 
le părinţănţa, învăţătorenţa, medikurenţa, le manoşănţa bukiako socialo, 
psihologosa sau le manoşănţa kai rodin tutar; 

•	 Scrii ekh lil le asistentoskă socialo la primăriatar sau le vazdiareskă mai baro 
katar trais. 

•	 De puşimata ando Îngărimos ajiutimasko socialo hai linimasko ando brăkh la 
familiako  Raionoskă/Municipiakă sau ando Îngărimos pi edukaţia, tărnimos 
hai sporto le Raionoskă/Municipiakă;

•	 De ando Ministero sîkaimasko hai Ministero munkako, linimasko ando brăkh 
socialo la familiako;

•	 Zvoni sau scrii ando Centro pal Ciacimata Manoşîkane, kai kărel buki o avokato 
le Parlamentostar pal ciacimata le şiaorăngă:

Tel.: (022) 234800
Linia phabardi: 0 800 11116

e-mail: cpdom@mdl.net

Adresa: MD-2012, Chişinău, str.Sfatul Ţării, 16

•	 Phanditu le organizaţienţa foroskă sau naţională, kai kăren buki andi le 
ciacimanţa le şiaorăngă:

Phen hai averengă andai Konvenţia katar i Ekhăthaneske Naţia pal Ciacimata le 
Şiaorăngă. Kîti mai but manoş kam jianen so ciacimata sî le şiaorăn, gadikita di but 
zor len kam ael-li opral godolengo, kon lel le decizii. 

Centro Informaţiako hai 
Dokumenturengo pal Ciacimata 

le Şiaorăngă andi Moldova 
(022) 716598

Centro Naţionalo kai ni 
del vioa Marimos 

le Şiaorăngo 
(022) 748378

Centro Internaţionalo kai Lel ando 
brăkh hai Tradel angle le Ciacimata 

le Jiuvliangă «La Strada»  
(022) 234906

Linia phabardi pal puşimata 
tradimaskă andai ţara hai ajiutimaskă 

kana jial o svato andau bikinimos 
manoşăngo - 0 800 77777

km
13



Articlo 3

 Sar ti hakiares o 
alau  „şiaoro”

So ciacimata deltu i Konvenţia 
anda peskă artikluria

Articlo 1               

Kana tut înkă naitu 18 bărş, tu san şiaoro hai 
daştis, sar saoră kulaver şiaoră, te jias pala 
saoră ciacimata, scriime andi Konvenţia.

Sar ti na ael i 
discriminaţia                

Tu, sar fisao aver şiaoro, situ ciacimos te 
folosistu saoră ciacimanţa andai Konvenţia, 
nepiindoi pă guduia san şei sau şiau, so 
pakiaimos îngăres, so naţia san sau so şib 
des duma. Kire părinţ trăbun ti phenen-tukă 
kă tute hai saoră şiaorăndi le ciacimata-s 
saekh. O Guvenrno trăbul ti kărel sia so 
daştil kai ti arakhăltu tut hai fisae şiaorăs 
katar i discriminaţia pisti sia: andi şcoala, 
andal spitaluria, păl străz li foroskî hai anda 
aver thana.

Sar ti kăres mai mişto 
le interesuria le şiaorăngă

Sia-l puşimata, phangle le şiaorănţa, hai tusa sa, kai priminli le manoş mai bare 
andi familia, andi şcoala, andi bar le şiaorănghi, la zorati le foroski,...trăbul ti 
prinjianen tumare interesuria. So ni kărena le mai bare, on trăbun ti gîndimpi 
tumare sastimaste hai miştimaste.  

Articlo 4                     Jiundimos le ciacimango

Kai tu hai fisao şiaoro te folosîn-tume tumare ciacimanţa andai Konvenţia, o 
stato trăbul ti thon le ordinuria andi zor, te del loe, te vazdel instituturia kai kam 

Articlo 2   



Articlo 7

Articlo 5

kăren buki, te sîkaen manoşăn, hai te kărel maximum sia so daştil, kai tumare 
ciacimata te prinjiandiun. 

I educaţia khăre hai  sar ti dezvoltis le şiaorăs

Kire părinţ, sau le manoş kai rodin tutar, silî 
ciacimos, on trăbun hai dine pesko alau te 
ajiton-tu anda kiro dezvoltimos fiziko, goghiako, 
moralo hai emoţionalo hai te şion sams kîti di 
but tu daştis te kăres. O stato trăbul ti respectol 
gadaua ciacimos le părinţăngo hai te ajitol-li 
anda lesko jiundimos. 

      Articlo 6                O traio hai o barimos 

Fisao şiaoro sîlu ciacio te trail. Kai tu te daştis 
sasistes te trais hai te barios, kiri familia hai o 
stato trăbul ti dentu baziko bukia: hamos sasisto, 
pai ujo, khăr, takimos, than ujo, huriaimos, 
draba, pakiaimos, sama, educaţia, arakhimos 
marimastar. 

        Anau hai cetăţenia              

Fisao şiaoro sîlis ciacimos pa pesko anau. Kana o 
şiaoro arakhadiul (năştilpi), o dad hai i dei den-

lis anau hai trăbun ti scriin-lis oficialo kai te primin i mitrika, kai kam aen scriime 
lesko anau hai i cetăţenia. 

Sar te aşiares kiro individualiteto          

Tu, sar fisao şiaoro, situme ciacimos te aşiaren tumari 
cetăţenia, anau hai o phanglimos la familiasa, ta kana 
tutar sia gadaia line – kire ciacimata pă lendi trăbun te 
aen vazdine parpale. Kana tut line-tu anda aver familia, 
ti jianes kî tu daştis te mekăs-tukă sa gudua anau, 
individualiteto, cetăţenia hai sîtu voia te des duma hai 
te malaes-tu kiria familiasa biologoko. 

Articlo 8
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Îngărimos neoficialo le şiaorăngo palai graniţa 
hai lengo neirimos parpale

Articlo 9                       Kana şindius ki părinţăndar

Tu, sar fisao şiaoro, situme ciacimos te train tumare părinţănţa, numa kana on 
ni kăren-tukă vuşi nasul, nai-li grija tutar (ni den-tu ti has, ti soes, ti sastios, ni 
huriaen-tu,  marenpeskî rîsu tutar, ni rodin tutar) sau ni thon ki viaţa ando risko. 
Fisao şiaoro, kaskî părinţ muklinepi, sîlis ciacimos te del duma hi te maladiu ili 
donţa andal părinţ, numa kana on ni kprenleskă nasulimos. 

                 I familia andakh than                         Articlo 10

Kana kire părinţ train hai kăren buki anda aver than sau foru, tu sar fisao 
aver şiaoro sîtu ciacimos ti nîkărdius lendar hai te des duma lenţa, kana sîtu i 
vakanţa, sau po interneto, telefono, te scriis lila. Kire părinţ sîli ciacimos pă ekh 
buki laşi anda aver than (ţara) kai on ti daştin po-kh data te aen tute. Le părinţ 
daştin te unin peski familia othe kai train hai kăren buki. 

Articlo 11                     

Tu, sar fisao şiaoro, san ciace kai ti na îngărel-tume khonic palai graniţa neoficialo. 
Khonik, niş kire părinţ, nai-li voia te îngăren-tu neoficialo tut sau avere şiaorăn 
anda aver than sau ti na den lengo drom te irinpi khăre. O stato trăbul te thol 
bariero po îngărimos neoficialo le şiaorăngo hai po lengo neirimos andi ţara.

   	 So gîndil o şiaoro                              Articlo 12

Tu, sar fisao aver şiaoro, sîtu ciacimos te phenes 
so gîndis pa sia le puşimata kai sîli phangle kiria 
viaţasa. Le părinţ hai aver manoş bărşănţa (învăţători, 
medokuria, politicia, ...) trăbun te aşunen kiro alau 
hai te len-lis în samă, kana primin varisae puşimata, 
gindoi kîti bărş sîtu hai kîti di baro san.



Ciacimata le Şiaorăngă

     	                                    O alau libero                                 Articlo 13

	 Tu, sar fisao aver şiaoro, sîtu ciacimos te phenes so 
gîndis priindoi kîti di baro san hai kîti daştis te kăres. Daştis 

te phenes le manoşengă kiro gîndo gadia sar tu kames: te 
skriis sau te phenes vorbasa, te citis poezii, te desenos, 

te khăles teatru sau te ghilabas. Sîtu ciacimos te primis 
hai te bişiares i informaţia kai interesol-tu gadia sar 

tut mai but cialioltu. Kirepărinţ hai aver manoş 
mai bare tutar trăbun ti den-tu guduia informaţia 
kai trăbultu, te sîkaentu sar te hakiares-la hai te 

arakhăntu informaşiatar nasul. 

    Articlo 14                O gîndo, i goghi hai o pakiaimos libero

Tu, sar fisao aver şiaoro, sîtu ciacimos te gîndis so kames, te pakias anda kasti 
kames, te priis pal diferime bukia sar kames. Le părinţ trăbun te ajiutintu te 
te gîndistu hai te hakiares le bukia orta, te sîkaentukă kai o hohaimos ta kai 
o ciacimos, o miştimos hai o nasulimos. O Stato trăbul te respektol gadaua 
ciacimos le şiaorăngo hai le familiengo, te ajiutol-li te sîkaen pesko gîndo, tali 
sa anda guduia vremia te dikhăn kai i goghi hai o pakiaimos libero te na anen 
nasulimos averengă. 

    Articlo 15                           Associaţia libero

Tu, sar fisao aver şiaoro, sîtu ciacimos te maladius kire amalenţa 
hai te alos kasa te des duma, te kides diferime grupuria hai 
te jias pal ocazii paciasa, kana kames sau cialiol-tu.  Le părinţ 
daştin te dentu zor te jias pal varisae malaimata, kluburia, 
acţiuni kana jianen kî sia gadaia kam laşiarel kiro dezvoltimos. 
O Stato trăbul te kărel sia so daştil kai te aen mai but thana kai 
kam dezvoltin-tume, hai kai te na uştiaen-pi le ciacimata averengă.
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Linimos ando brăkh katar o phiraimos nasul	 Articlo 19

Articlo 16                                I viaţa personalo

Tu, sar fisao aver şiaoro, sîtu ciacimos pi viaţa personalo.Gadaia însămnol kă daştil 
te aeltu ekh lil kai kam skriis kire gînduria, te skriis-tu kasa kames tu hai te ael 
andu khăr ekh than kai te beşăn kire bukia. Khonik ni daştil te citil kiro lil sau 
te thol o vast pa ki bukia bi kiria voiako. Le părinţ trăbun te sîkaen-tu te alos le 
sekreturia laşe le nasulendar, te respekton kire amalen hai kiri viaţa personalo hai 
te na phenen khanikansă kire sekreturia. Le manoş kai kăren buki le şiaorănţa 
(profesoria, medikuria, kai kăren buki socialo, ţîfliaria, ...) trăbun te respekton i viaţa 
personalo le şiaorăngo hai la familiako hai te na phenen khanikaskă informaţia 
anda tumaro traio. 

                                                     Drom kai informaţia                                         Articlo 17

Tu, sar fisao aver şiaoro, sîtu ciacimos te arakhăs korkuru hai te dentu i informaţia 
diferime manoşăndar hai anda varisae thana: andal lila, radio, internetu, tv, ... 
Gadaia informaţia trăbul ti anel foloso kire sastimasko fiziko, goghiako, oghesko. 
Le părinţ trăbun te ajiton-tu te arakhăs i informaţia laşi hai te arakhăn-tu nasuliatar. 
O Stato trăbul te kărel saoră şiaorăngă drom karing i informaţia laşi anda diferime 
thana, te ankalael lila andal şiaoră, te zoriairel i mass-media kai daştin te citin-la 
le şiaoră hai te lel i sama kai te na perel-lengă andal vast vokh informaţia nasul. 

Articlo 18                       Alau dino le părinţăngo

Tu, sar fisao aver şiaoro, sîtu ciacimos te aes bariardo, lino ando brăkh hai ajiutime 
il-do părinţăndar. O dad  hai i dei sau aver manoş kai oficialo rodin tutar, saekh 
trăbun te len kiri sama, kiar kana train andakh than. Sia so on kăren trăbul ti aen 
anda kire interesuria. O stato trăbul te del vast le părinţăn te jiub’ndiaren peskă 
ciacimata hai pesko alau dino, mai but atunci kana i familia sîli andi phari situaţia. 

                

Tu, sar fisao aver şiaoro, sîtu ciacimos te  aes arakhado (lino ando brăkh) 
marimastar, asaimastar, vorbendar hai te na marel-peskă jioku tutar khonik. Niş 
kire părinţ naili voia phiradiun tusa gadia, te vazdin o vast pa tute, te khălen pa 
kire simţuria hai trăbuimata. Le specialisturia, kai kăen buki le şiaorănţa, trăbun 
te phenen le manoşăngă mai opral kana konta marel le şiaorăn. O Stato trăbul te 

arakhăl-tu katar sia le forme phiraimasko nasul, marimastar hai şiudimastar. 
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Articlo 22

       Linimos ando brăkh le şiaorăs, kai hastardiau i familia               Articlo 20

Kana tu hastardilian kiria familiatar pa-kh kotor vremiako sau pa sadeekh, tu, sar 
fisao aver şiaoro, sîtu ciacimos te trais andi familia nei sau ando centro traimasko 
gadia kai te simţos-tu sar khăre. Kiri familia nei sau o centro trăbun te rodin 
tutar sar peskîrestar hai te dento sia sostar sî nevoia ekhă şiaorăs kire bărşăndar, 
kulturatar, şibatar, pakiaimastar, tradţiendar, ...

Articlo 21                                        Familia nei oficialo (adoptimos)

Kana nai-tu părinţ sau on ni daştin te vazdin-tu, tu, sar fisao aver şiaoro, sîtu 
ciacimos te len-tu anda aver familia oficialo (te adoptinto). Kana anda kiri ţara 
nai sar te aes lino andi familia nei oficialo, tu daştis te aes lino anda aver ţara. O 
stato diau pesko alau te lel i sama kai o linimos andi familia nei oficialo te ael pal 
interesuria le şiaorăskă. 

                                       Şiaoră-naşle 

Kana tu san naşlo hai tusa sîle kire părinţ sau aver manoş, tut sîtu sa gudula 
ciacimata sar fisae şiaorăsti anda gadaua than, kai tu naşlian (san akanakă): te 
jias la şkolati, te aes lino ando brăkh hai te primis ajiutimos medikalo, te aelto 
drom karing i informaţia libero kai trăbul-tu, te khăles-tukă, te aes anda-kh than 
kia familiasa sau te jianes sos lenţa, kana tume ni san andakh-than,... I ţara kai 
tume train (kai naşle) trăbul ti kărel sia sos anda laki zor kai tu kiria familiasa te aen 
anda-kh than. 

Articlo 23                  Şiaoră kai trăbul-li ajiutimos specialo

Kana sîtu pharimata fiziko, goghiakă sau varisae aver 
problemi sastimaskă, tut, sar saoră avere şiaorăn, sîtume 
ciacimos te phiren la şkolati, libero te phenen tumaro 
gîndo, te primin ajiutimos specialo, te les than anda 
diferime acţiuni kire amalenţa. Le părinţ trăbun ti rodin 
tutar, kai tu te sîmţos-tu sar saoră kolaver şiaoră. O stato 
trăbul ti del vast gadia gadia părinţăn , sar kire, hai te del-li 
ajiutimos medikalo hai materialo, hai te kăren sia sos anda 

lenghi zor kai tu te phires sîkaimasti andal şkoli hai 
instituturia, gadia sar phiren kolaver şiaoră. 
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Articlo 24                                O sastimos 

Tu, sar fisao aver şiaoro, sîtu ciacimos po ajiutimos 
medikalo laşio. Kai te aes sasisto trăbul te has mişto, 
te kăres sportu, te phurdes aerosa ujo, te jianes sar te 
arakhăs kiro sastimos hai te jianes le thana kai daştis te 
primis ajiutimos medikalo. Le părinţ trăbun ti ael-li grija 
kire sastimastar hai, po-kh data, te nakhăn tusa o kontrolu 
le spitalosti. O stato trăbul te del fisae şiaorăs ajiutimos 
medikalo katar le specialisturia laşe. 



Articlo 25                                         O kontrolu palai familia oficialo nei

Fisao şiaoro, kas o Stato diav-lis pal vast avere manoşăngo 
kai te lel leski sama, te rodin lestar sau leskă sastimastar, sîlis 
ciacimos te ael guduia familia kontrolime. Atunci kana tu san 
pal vast avere manoşăngă, o Stato trăbul te îngărel o kontrolu 
gudulako sar tu lendi trais hai barios. 

                                                         Ajiutimos socialo                   

Tu, sar fisao aver şiaoro, sîtu ciacimos po ajiutimos 
socialo. O ajiutimos socialo delpi numa atunci kana 
trăbul le monoşăn, priindoi pi situaţia le şiaorăski hai pa 
guduia so daştin te den-.lis le părinţ sau aver manoş kai 
dine o alau pala lesti. 

                          I staria la viaţaki                                       Articlo 27

Tu, sar fisao aver şiaoro, sîtu ciacimos te îngăres ekh viaţa 
laşi, kai trăbul kire sastimaskă fiziko, goghiako, oghesko hai 
dezvoltimaskă socialo. Kire părinţ  sau ki familia nei oficialo 
trăbun, gadia sar daştin, te kăren kiro traio laşio: khăr, hamos, 
huriaimos, sîkaimos, sama, rodimos tutar, svato, hai but aver. O 
Stato ajitol le părinţăn, sau le manoşăn kai rodin tutar, de den 
viaţa laşi fisae şiaorăs, hai kana trăbul, o stato del hai ajiutimos 

materialo, sar ti ael – o hamos, huriaimos sau than traimasko.

Articlo 28                                       Sîkaimos  

Tu, sar fisao aver şiaoro, sîtu ciacimos te sîkios – te phires andi şkoala. Tu hai 
kire părinţ daştin te alon i şkoala kam kam jias hai i o profilo la klasako, priindoi 
pa guduia so daştis. Le părinţ fisae şiaorăskă trăbun te prigătin les sîkaimasti la 
şkolati, te kinen-leskî le bukia hai le lila kai kam sîkiol pa lendi, te ajiutin-lis te 
skriil le temi khăre, te beşen svato le învăţătorenţa anda pesko şiaoro, te jian pal 
kidimata le părinţăngă. o stato phendiau kă le şiaoră ji 9 klasa trăbun ti sîkion 
bi loengo. I zor le foroski trăbul ti pokinel pala-l materialuria sîkaimaskă (creta, 
foi, ..,) hai palai  reparaţia la klasaki, la şkolaki, te kăren li laboratorii, zaluria 
sportoskî, mobila andi klasa, diferime tehnika hai aver. Le profesori, ando 
proceso le sîkaimasko, ni trăbun ti rimon kiri situaţia psihiko hai fiziko. 

Articlo 26



Articlo 30

Articlo 29 

Sosti trăbul o sîkaimos

O sîkaimos kai primis-lis tu, sar fisao 
aver şiaoro, andi şkoala trăbul ti 
dezvoltil kiri goghi hai zor fiziko, 
te vazdis kiro talento hai te barios 
sar manoş. I şkoala trăbul ti deltu 
jianglimos hai te sîkaeltu sar te kăres 
le bukia mai mişto, kai tu te aes 
pregătime viaţati bari hai te diskurkis-
tu korkoro, te sîkios te beşăs svato 
avere manoşănţa hai te na uştiaes le 
ciacimata-l manoşeskă, te phenes kiro 
gîndo libero, te arakhăs i natura hai o 
than kai trais, te respektos i kultura kiri 
hai averenghi. I şkoala mai trăbul ti 
ajitol-tu tut, hai avere şiaorăn te alos-
tukă profesia pala kire interesuria, 
pala ki zor hai manghimos, hai te 
pregăti-tu kărimasti ekha familiako 
sasisti.  

                                      Şiaoră le minoriteturengă

Kana tu san minoriteto naţionalo, sîtu ciacimos te îngăres kiro pakiaimos, te des 
duma pa kiri şib, te trais pala kire tradiţii, sar fisao aver şiaioro. Kiri familia sîli 
ciace hai trăbun ti den-tu vast kai te hakiares mai mişto hai te jianes le tradiţii kire 
manoşăngă. O stato trăbul ti kărel sia, kai le şiaoră le minoriteturengă te daştin te 
îngăren pesko pakiaimos, te den duma pa peski şib, te train pala peskă tradiţii. O 
stato trăbul ti sîkael le manoşăn te respekton-pi hai te hakiardiun ekh avresa. 

Articlo 31                                Timpo libero hai i viaţa kulturiko

 Tu, sar fisao aver şiaoro, sîtu ciacimos te hodinistu, te nakhaes kiro timpo libero, te 
les than anda diferime kidimata kulturiko, khălimaskă sau sportoskă la şkolati sau 
pala lati, priindoi pa kire bărş hai pa guduia so daştis. Gadala kidimata trăbun 
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ti ajiton-tu dezvoltimaste, te hodinis-tu, te les-tukă zor sîkaimaso hai anda aver 
bukia. Le părinţ trăbun ti dentu vremia hodinimasko, hai te priin kai tu te nakhaes 
godo-i vremia folososa.  O stato trăbul te ael-les grija te vazdil khăra hai baria kai 
tu te daştis mişto te nakhaes kiro timpo libero. 

Articlo 32                                 I munca le şiaorănghi

Tu, sar fisao aver şiaoro, sîtu ciacimos te na kăres guduia buki  pala sai nai-tu zor 
hai rimol kire sastimasko hai bariarimasko: te îngăres pharimata, te kăres buki 
maşkar le temperaturi uce sau ţînoră, talau kham, po vazdimos khărengo,... Le 
părinţ daştin te den le şiaorăn bukiako pala lengă bărş hai zor, hai sai on kam 
kăren-la paşa-l mai bare: te halaen le ciare, te kiden ando khăr, te şîlaen. Gadala 
bukia ni trăbun ti înkurkin-lengă  te kăren peskă temi la şkolatar sau te phiren pal 
lekţii. O stato  thodiau, kîti bărş minimalo trăbun ti ael le manoşăs kai ti len-les la 
bukiati. 



Articlo 33                                            Primimos drabengo

Tu, sar fisao aver şiaoro, sîtu ciacimos te na thol-tu khonik te primis sau te bikines 
(te des averen) drab. Kire părinţ trăbun te beşen tusa svato, te ael-li grija kire 
sastimastar, hai te şion sama kasa hai sar tu nakhes kiro timpo libero. On trăbun 
ti arahăn-tu drabestar. O Stato, ajiutimasa le şkolengo, spitalurengo hai avere 
instituturengo, trăbun ti dentu informaţia, sar saoră avere şiaorăn, kîti nasulimos 
anel o drab hai te arakhăl-li drabestar pisti-sia. 

                                              I expluataţia sexualo                                             Articlo 34

Tu, sar fisao aver şiaoro, sîtu ciacimos te aes arakhado katar i expluataţia sexualo. 
Khonik nai-lis ciacimos te thol o vast pa tute, te kărel-tukă nasulimos sau dukh, te 
fotogrăfiltu hai te thol kire fotogrăfii hai i informaţia anda tute po interneto sau 
anda aver thana. Sa gadia, khonik tai-lis ciacimos te thol-tu tut te thos o vast 
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pa varekaste, te dikhăs sau te aes korkuru expluatime sexualo. Le părinţ trăbun 
ti jianen kasa tu des duma, kasa phires, te mothon-tukă sos guduia expuataţia 
sexualo hai kă khonik ti na thol o vas pa tute. O Stato trăbul ti kărel sia sos anda 
leski zor kai te lel ando brăkh fisae şiaorăs katar i expluataţia sexualo hai o marimos 
kastar ni aela.

Articlo 35                       Bikinimos, kontrabanda hai ciorimos

Tu, sar fisao aver şiaoro, sîtu ciacimos te aes arakhado bikinimastar hai ciorimastar. 
Le părinţ trăbul ti ael-li grija peskă şiaorăndar, ti na mekăn-li korkoro avri sau 
khăre. On trăbun ti arakhăn timpo kai te den duma peskăre şiaorănţa, te rodin 
lendar, te sîkaen-li te na den duma manoşănţa străiia hai te na phenen-legî khanci 
anda pesti sau peski familia.  
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                                         Aver forme expluataţiakă                                    Articlo 36

Tu, sar fisao aver şiaoro, sîtu ciacimos te aes arakhado hai avere formendar 
expluataţiakă, saorăstar so daştil te kărel nasul kire bariarimaskă. Khanikasti nai 
ciacimos te folosîl-tu tut,  kire bukia, kiri  munka hai kiro korpo. Niş andi familia, 
niş andi şkoala, niş maşkar kire amalia, khonik ni trăbul ti năkăzuil-tu sau te rimol 
kiro dezvoltimos. 

Articlo 37                    I tortura hai o phanglimos

Tu, sar fisao aver şiaoro, sîtu ciacimos te na aes phandado, te na thon i zor tusa, 
te na aes mardo jiokostar. Khonk ni daştil te marel-tu sau te mothol-tukă alaua 
jiungale. Ekh şiaoro daştil te ael phanglo ando bar numa pala sae mai nasul 
uştiaimata le ciacimango. Ando bar le şiaoră ni trăbun ti beşăn le mai barenţa. On 
trăbun ti daştin te dikhăn-pe hai te den duma peska familiasa.  Fisao şiaoro, kai 
sîlu phandado pa hanţî vremia, sîlis ciacimos te sîkiol, te den-lis ajiutimos juridiko, 
medikalo, psihologiko. O stato trăbul ti na del voia o phiraimos jiungalo (i tortura) 
le şiaorănţa hai lengo phanglimos neoficialo.



Poliţia

PR

                  Le konflikturia iagale                          Articlo 38

Khanikas nai-lis ciacimos te şiol-tu tut, sau fisae avere 
şiaorăs talal 18 bărş, maşkar o konflikto iagalo. Kana tu 
trais andi zona sau paşai zona le konfliktoski, tut hai saoră 
kulavere şiaorăn sîtume ciacimos te aen arakhade hai te 
den-tume ajiutimos specialo. 

Articlo 39                        O rodimos pala pesti 

Fisao şiaoro, kai sas maşkar o konflikto iagalo, sau kai sas mardo, şiudime, torturime 
sau expuatime, trăbul te primil ajiutimos specialo psihologiko, medikalo, socialo 
kai te ael-lis pakiaimos anda pesti, te daştil sa gadia te del duma peskă amalenţa, 
de del andi soietatea. O Stato trăbul ti del fisae gadale şiaorăs o ajiutimos kai 
trăbul-lis.

Articlo 40  

Fisao şiaoro talal 18 bărş, kai sokotil-pi doşalo anda vuşesti, 
sîlis iacimos po ajiutimos hai arakhimos specialo. Kana 
o vazdiari sau o jiudekători del duma le şiaorăsa, sa othe 
trăbul ti ael lesko advokato, le părinţ, o învăţători sau o 
psihologu. 

I vazdii hai le jiudekători:

•	 Trăbun ti phenen le şiaorăskă palal sosti doşaren-lis. 
On trăbun ti jianen kă o şiaoro hakiardiau anda so 
siatuaţia sîlu;

•	 Ni trăbun ti thon zorasa le şiaorăs te prinjianel-pi doşalo sau te semnil varisae 
dokumeturia, kai mothon kî o-s doşalo;

•	 Trăbun ti anen-leskă ekh manoş kai del duma pa leski şib, kana o ni hakiarel 
guduia şib pa sai lesa den duma;

•	 Trăbun ti phiradiul le şiaorăsa şukar, te ne den duma lesa jiungales hai te na 
thon i zor lesa.

Le şiaoră hai o Ciacimos



Articlo 42

i

                Sae normi sî mai laşe anda-kh şiaoroArticlo 41               

Kana i legea ekhă taneski sau aver dokumenturia internaţionalo, semnome gadale 
thanesa, mothon andau respekto karing le ciacimata le şiaorăngă, mai mişto di 
kana îs skriime andi Konvenţia, o Stato trăbul ti primil gudula normi, kai sîli mai 
laşe anda-kh şiaoro. 

     I informaţia hai o jianglimos andai Konvenţia  

Tu, sar fisao aver şiaoro, sîtu ciacimos te jianes kire 
ciacimata. Le mai bare: kire părinţ hai învăţători, trăbun ti 
phenen-tukă anda kire ciacimata gadia kai tu te hakiares. 
Tu daştis te prinjianes anda kire ciacimata anda mai but 
thana: lila, gazeti, televiziunea, interneto, pal lekţii. O stato 
trăbul ti kărel sia, kai le mai bare hai saoră şiaoră te jianen 
sos skriime andi Konvenţia.
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Kvalifikaţiako – kai sîlis pregătimos speialo anda varisao jianglimos

Ierarhia – kana jial ekh pala averesti pala peski importanţa

O Guverno – ekh organo thanesko, kai nikărel le ministeria hai jiundiarel le 
ordinuria le Parlamentoskă

Monitoring – kana len i sama, kontrolin hai sîkion anda ekh situaţia. Ando 
monitoringu le manoş hakiaren so trăbun ti kăren kai te laşiaren i situaţia.

Ekhăthaneske Naţia – ONU, sas kărdini ando 1945 bărş hai lelas ando 
brăkh paşî saoră thana la lumiakă. I Ekhăthaneske Naţia gîndisardiau mai 
but di 60 dokumenturia internaţionalo pal ciacimata le manoşăskă. 

Le alaua



Parlamento – o organo le thanesko kai kărel le ordinuria, o lel ando brăkh 
diferime pertiduria politikakă, alome palal voturia. 

Normi – le reguli kai trăbun ti aen respektuime

Principuria – le idei sos mai importanto

Protokolu fakultativo – ehk aver dokumento paşai Konvenţia andal Cicimata 
le Şiaorăngă, kai daştil ti ael semnome le thanesa kai kamel ti respektuil-lis. 

Ratifikaţia – kana o stato primil o ordino kai del voia le thaneskă te lel partea 
andai Konvenţia, hai jiundiarel le ciacimata andai Konvenţia pa peskă phuia.

Le alaua Le alaua

km
31



ti na bistrăs






	Blank Page
	Blank Page

